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Part #1032113 Rev.F

IMPORTANT WARNING!

IT IS CRITICAL THAT ALL YAKIMA
RACKS AND ACCESSORIES BE
PROPERLY AND SECURELY
ATTACHED TO YOUR VEHICLE.
IMPROPER ATTACHMENT COULD
RESULT IN AN AUTOMOBILE
ACCIDENT, AND COULD CAUSE
SERIOUS BODILY INJURY OR
DEATH TO YOU OR TO OTHERS.
YOU ARE RESPONSIBLE FOR
SECURING THE RACKS AND
ACCESSORIES TO YOUR CAR,
CHECKING THE ATTACHMENTS
PRIOR TO USE, AND
PERIODICALLY INSPECTING THE
PRODUCTS FOR ADJUSTMENT,
WEAR, AND DAMAGE.
THEREFORE, YOU MUST READ
AND UNDERSTAND ALL OF THE
INSTRUCTIONS AND CAUTIONS
SUPPLIED WITH YOUR YAKIMA
PRODUCT PRIOR TO
INSTALLATION OR USE. IF YOU DO
NOT UNDERSTAND ALL OF THE
INSTRUCTIONS AND CAUTIONS,
OR IF YOU HAVE NO
MECHANICAL EXPERIENCE AND
ARE NOT THOROUGHLY FAMILIAR
WITH THE INSTALLATION
PROCEDURES, YOU SHOULD
HAVE THE PRODUCT INSTALLED
BY A PROFESSIONAL INSTALLER
SUCH AS A QUALIFIED GARAGE
OR AUTO BODY SHOP.

ORIF ROUND, continue to
step 2 of accessory
instructions..

If you have SQUARE BARS,  loosen the
tabs by bending them repeatedly OR
remove the tabs with scissors or pliers.

Do you have round or square crossbars?



15" / 38cm

1032113F-2/9

Attach snaparounds to REAR
crossbar  (2 per roller)
facing in opposite directions
as shown.

Release brakes on rollers
by pulling and turning to
the left.

Position boat hull on rear rollers,
and slide boat onto vehicle.

BRAKE TABS MUST FACE
OUTBOARD.

Attach hex keys and
tighten COMPLETELY.

NOTE: 15”(38cm) is an average
distance and will need to be adjusted
to your boat‘s hull.

Insert bolts from above,  2 per roller.

You may need to loosen hex keys and
slide rollers inboard or outboard so that
rollers rest against the hull.

Install a second
pair of Hully
Rollers, Mako or
LandShark Saddles
on FRONT crossbar.

Attach straps, holding the buckle end.
Pass a strap over the boat, and under

each crossbar.

•  Insert end of
plain strap into
buckle as shown.

•  Tighten straps.

Tighten Straps

Pull tab out and
to the right
while rocking
boat gently
until the brake
tabs nest.

TEST MOVEMENT BY
ROCKING BOAT.

Tighten again if  loose.

NOTE:
Always pass the strap
inboard to the tower

Tie down boat at front
and rear. Tighten straps
and hex keys.

BEFORE
DRIVING
AWAY:

SET ROLLER BRAKES:
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READ THIS WARNING

KEEP  THESE  INSTRUCT IONS!

Be sure all hardware is secured according to instructions. Failure to
perform safety checks before driving away can result in property

damage, personal injury, or death.

ATTACHMENT HARDWARE CAN LOOSEN
OVER TIME. CHECK AND TIGHTEN IF
NECESSARY, BEFORE EACH USE.

IF YOU NEED FURTHER
TECHNICAL ASSISTANCE OR

REPLACEMENT PARTS:
Please contact your dealer or

call us at (888) 925-4621
Monday through Friday

7:00 A.M. to 5:00 P.M. PST.

Tie down boat at front
and rear. Tighten straps
and hex keys.

BEFORE DRIVING AWAY:

Occasionally lubricate
moving parts with a
waterproof lubricant.

MAINTENANCE

This product is covered by
YAKIMA’s

“Love It Till You Leave It” Limited
Lifetime Warranty

To obtain a copy of this warranty, go
online to www.yakima.com

or email us at
yakwarranty@yakima.com

or call (888) 925-4621
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AVERTISSEMENT IMPORTANT:

IL EST IMPÉRATIF QUE LES
PORTE-BAGAGES ET LES
ACCESSOIRES YAKIMA SOIENT
CORRECTEMENT ET SOLIDEMENT
FIXÉS AU VÉHICULE. UN
MONTAGE MAL RÉALISÉ
POURRAIT PROVOQUER UN
ACCIDENT D’AUTOMOBILE, QUI
POURRAIT ENTRAÎNER DES
BLESSURES GRAVES OU MÊME
LA MORT, À VOUS OU À
D’AUTRES PERSONNES. VOUS
ÊTES RESPONSABLE DE
L’INSTALLATION DU PORTE-
BAGAGES ET DES ACCESSOIRES
SUR VOTRE VÉHICULE, D’EN
VÉRIFIER LA SOLIDITÉ AVANT DE
PRENDRE LA ROUTE ET DE LES
INSPECTER RÉGULIÈREMENT
POUR EN CONTRÔLER L’ÉTAT,
L’AJUSTEMENT ET L’USURE.
VOUS DEVEZ DONC LIRE
ATTENTIVEMENT TOUTES LES
INSTRUCTIONS ET TOUS LES
AVERTISSEMENTS
ACCOMPAGNANT VOTRE
PRODUIT YAKIMA AVANT DE
L’INSTALLER ET DE L’UTILISER. SI
VOUS NE COMPRENEZ PAS
TOUTES LES INSTRUCTIONS ET
TOUS LES AVERTISSEMENTS, OU
SI VOUS N’AVEZ PAS DE
COMPÉTENCES EN MÉCANIQUE
ET NE COMPRENEZ PAS
PARFAITEMENT LA MÉTHODE DE
MONTAGE, VOUS DEVRIEZ FAIRE
INSTALLER LE PRODUIT PAR UN
PROFESSIONNEL, COMME UN
MÉCANICIEN OU UN
CARROSSIER COMPÉTENT.

Vos barres transversales sont-elles rondes ou carrées?

OUSI ELLES SONT RONDES, passer à
l’opération 2 des instructions
accompagnant l’accessoire...

Si vos BARRES TRANSVERSALES SONT
CARRÉES, assouplir les cales en les pliants
plusieurs fois. OU, enlever les cales avec des
ciseaux ou des pinces.
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Poser les colliers
SnapAround sur la barre
ARRIÈRE (2 par rouleau), en
sens opposé l’un à l’autre,
tel qu’illustré.

LES FREINS DOIVENT ÊTRE DU
CÔTÉ EXTÉRIEUR.

REMARQUE: l’écart de 38 cm (15 po)
n’est qu’une valeur moyenne; il faudra
probablement l’adapter en fonction de
la coque de l’embarcation.

Enfiler les boulons
par le dessus (2 par
paire de rouleaux).

Libérer les rouleaux en
tirant les freins et en les
tournant vers la gauche.

Poser l’embarcation sur les rouleaux
arrière et la faire glisser sur le véhicule.

Mettre en place les
écrous à ailettes et les
serrer COMPLÈTEMENT.

Déplacer les paires de rouleaux vers
l’intérieur ou l’extérieur pour que les
rouleaux supportent bien la coque.

Poser une deuxième
paire de rouleaux
HullyRoller ou des
selles Mako ou
LandShark sur la
barre AVANT.

•   Enfiler le
bout lisse de
la sangle
dans la
boucle, tel
qu’illustré.

•  Serrer les
sangles.

Serrer les sangles

Installer les sangles en tenant la boucle.
• Passer la sangle par-dessus l’embarcation et
sous chacune des barres transversales.

REMARQUE:
Toujours passer la sangle entre
l’embarcation et le pied.

AVANT DE PRENDRE
LA ROUTE:

BALANCER
L’EMBARCATION POUR
VÉRIFIER S’IL Y A DU JEU.
Tendre les sangles
davantage au besoin.

Tirer le frein et
le tourner vers
la droite;
balancer unpeu
l’embarcation
pour que le frein
s’enclenche
dans son
logement.

BLOQUER LES ROULEAUX À L’AIDE DES FREINS:

Attacher l’embarcation
à l’avant et à l’arrière.
Vérifier le serrage des
sangles et des écrous à
ailettes.
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LES DISPOSITIFS DE FIXATION PEUVENT SE
DESSERRER À LA LONGUE. LES INSPECTER ET
LES RESSERRER AU BESOIN, ET AVANT
CHAQUE UTILISATION.

AVANT DE PRENDRE LA ROUTE:

Attacher l’embarcation à
l’avant et à l’arrière. Vérifier
le serrage des sangles et
des écrous à ailettes.

MAINTENANCE

LIRE CES AVERTISSEMENTS!

CONSERVER CES INSTRUCTIONS!

Si l’on effectue par ces vérifications de sécurité avant de
prendre la route, on risque de provoquer des dommages,
des blessures ou même la mort.

SI VOUS AVEZ BESOIN DE
RENSEIGNEMENTS TECHNIQUES

COMPLÉMENTAIRES OU DE PIÈCES
DE RECHANGE:

prière de contacter votre
dépositaire ou appelez-nous au

(888) 925-4621
du lundi au vendredi, entre

7 heures et 17 heures,
heure du Pacifique.

ENTRETIEN: appliquer de
temps à autre un lubrifiant
non soluble à l’eau, tel
qu’illustré.

Ce produit est couvert par la
garantie limitée « Tant que durera
notre histoire d’amour » YAKIMA
Pour se procurer une copie de cette

garantie, aller en ligne à
www.yakima.com <http://

www.yakima.com/> ou nous envoyer
un courriel à

yakwarranty@yakima.com
<mailto:yakwarranty@yakima.com>

ou appeler au (888) 925-4621
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AVISO IMPORTANTE!

ES FUNDAMENTAL QUE TODAS
LAS PARRILLAS Y ACCESORIOS
YAKIMA ESTÉN BIEN
COLOCADOS Y ASEGURADOS AL
VEHÍCULO. UNA INSTALACIÓN
DEFICIENTE PODRÍA RESULTAR
EN ACCIDENTE
AUTOMOVILÍSTICO Y PROVOCAR
HERIDAS GRAVES O MUERTE A
USTED O A TERCEROS. USTED ES
RESPONSABLE DE ASEGURAR
LAS PARRILLAS Y ACCESORIOS
AL VEHÍCULO, VERIFICANDO
UNIONES Y AMARRES ANTES DE
USAR E INSPECCIONANDO EL
AJUSTE DE LOS PRODUCTOS, SU
DESGASTE Y POSIBLES DAÑOS.
POR ELLO DEBE LEER Y
COMPRENDER TODAS LAS
INSTRUCCIONES Y
ADVERTENCIAS QUE VIENEN CON
LOS PRODUCTOS YAKIMA ANTES
DE INSTALARLOS O USARLOS. SI
NO ENTIENDE TODAS LAS
INSTRUCCIONES Y
ADVERTENCIAS, O NO TIENE
EXPERIENCIA EN MECÁNICA O
NO ESTÁ FAMILIARIZADO CON
LOS PROCEDIMIENTOS DE
INSTALACIÓN, HAGA INSTALAR
EL PRODUCTO POR UN
PROFESIONAL EN UN GARAGE
RECONOCIDO O UN TALLER DE
CARROCERÍA.¡

O

¿Tiene travesaños redondos, o cuadrados?

Si tiene TRAVESAÑOS CUADRADOS, afloje
las orejuelas doblándolas varias veces.
Quite las orejuelas con tijeras o pinzas.

SI SON REDONDOS, continúe al
Paso 2 de las instrucciones para
accesorios en la página siguiente.
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Coloque los broches
SnapAround sobre el
travesaño TRASERO (2 por
rodillo), en sentidos
opuestos, como se ilustra.

LAS LENGÜETAS DEL FRENO
DEBEN ESTAR HACIA AFUERA.

NOTA:  15" (38 cm.) es una distancia
promedio y deberá ajustarse al casco de
su embarcación.

Mantenga la anilla
horizontal e inserte los
tornillos desde arriba, 2
por rodillo.

Afloje los frenos de los
rodillos tirando y girando
hacia la izquierda.

Coloque el casco de la embarcación sobre
los rodillos traseros y deslízelo sobre el
vehículo.

Coloque las tuercas
hexagonales y ajuste
COMPLETAMENTE.

Deslice los rodillos hacia adentro o hacia
afuera para que se apoyen contra el casco.

Ajuste las correas

•  Inserte el
extremo
plano de la
correa en la
hebilla,
como se
indica.

•  Ajuste las
correas.

Coloque las correas sosteniendo la hebilla:
• Pase una tira de sujeción sobre
la embarcación y
• Por debajo de cada travesaño.

NOTA:
Siempre pase las tiras del lado
interior del soporte.

 Amarre la embarcación por
delante y detrás del vehículo.
Ajuste las tiras de sujeción y

las tuercas hexagonales.

Tire hacia
afuera y a la
derecha la
lengüeta
moviendo la
embarcación
suavemente
hasta que
enganche el
freno

VERIFIQUE EL
MOVIMIENTO

HAMACANDO LA
EMBARCACIÓN.

COLOQUE LOS FRENOS DE LOS RODILLOS:
ANTES DE SALIR:

Instale un segundo
par de rodillos
HullyRoller o sillas
Mako o LandShark
sobre el travesaño

DELANTERO.

 



1032113F-9/9

¡LEA ESTAS ADVERTENCIAS!

¡CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES!

Si no verifica la seguridad antes de partir podrían producirse
daños a la propiedad, heridas corporales o muerte.

LAS UNIONES Y PIEZAS DE MONTAJE PUEDEN
AFLOJARSE CON EL TIEMPO. VERIFIQUE Y AJUSTE
SI ES NECESARIO Y ANTES DE CADA USO.

SI NECESITA MÁS ASISTENCIA
TÉCNICA O REPUESTOS:

comuníquese con su
concesionario o llámenos al

(888) 925-4621
de lunes a viernes de
7:00 A.M. a 5:00 P.M.,

hora del Pacífico.

Amarre la embarcación
por delante y detrás del
vehículo.  Ajuste las tiras
de sujeción y las tuercas
hexagonales.

ANTES DE SALIR:

MANTENIMIENTO: Aplique
ocasionalmente cualquier
lubricante no soluble en agua
como se indica.

Este producto está cubierto por la
garantía limitada a vida

“mientras dure el romance”
de YAKIMA

Para obtener una copia de esta
garantía, visítenos en

www.yakima.com, envíenos un
correo electrónico a

yakwarranty@yakima.com o llámenos
al (888) 925-4621.


